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1 Dalam teks Qalam bertulis OƗ�WD�\D�NKLGKX�sedangkan ayat sebenarnya ialah OƗ�\DWWDNKLGKX
� Dalam teks Qalam dieja sebagai Jubayr bukannya Zubayr
3�'DODP�WHNV�4DODP�GLHMD�VHEDJDL�+DWKƯPDK�EXNDQQ\D�+DWKPDK

ABU AL-MUKHTAR SEDIA MENJAWAB

1001 MASALAH

� 6HRUDQJ�SHPEDFD�PDMDODK�4DODP�GDUL�.XEDQJ�%HPEDQ�3DVLU

Mas yang tak mahu disiarkan namanya telah bertanya kepada kita

beberapa pertanyaan yang antaranya berbunyi seperti berikut:

 Apakah hukumnya umat Islam bersatu dengan orang-orang

ND¿U�GDODP�KDO�PHPHULQWDK��:DMLENDK�DWDV�WLDS�WLDS�RUDQJ

Islam menegakkan hukum di zaman ini sekiranya kita reda

dengan hukum yang berjalan sekarang, apa hukumnya di sisi

,VODP"

 -DZDSDQQ\D�

 Kami syorkan agar tuan menyelidiki perkara yang

berhubung dengan pertanyaan tuan itu di dalam kitab suci

DO�4XU¶ƗQ�DO�.DUƯP�\DQJ�PHQMDGL�SRNRN�SHQJDPELODQ�KXNXP�XPDW

,VODP��'L�QHJHUL�NLWD�LQL�WHODK�EDQ\DN�NLWDE�NLWDE�WDIVLU�\DQJ�

didatangkan dari luar negeri atau dicetak di negeri ini yang

menghuraikan erti kandungan kitab suci tersebut baik

\DQJ�EHUEDKDVD�$UDE�PDXSXQ�\DQJ�EHUEDKDVD�0HOD\X��'DQ

menyelidiki sesuatu masalah di dalam sesuatu kitab

LWX�MLND�GLJXUXNDQ�DNDQ�OHELK�EDLN�ODJL��0DND�EHUKXEXQJ

GHQJDQ�KDO�WHUVHEXW��WHUXWDPD�XQWXN�PHQMDZDE�SHUWDQ\DDQ

tuan, kami sajikan dalam ruangan ini pentafsiran

ayat yang ada hubungannya dengan pertanyaan tuan, kami salin

VHSHQXKQ\D�GDUL�NLWDE�³7DIVLU�DO�4XU¶ƗQ´�VXVXQDQ

DO�8VWD]�$KPDG�6RQKDGML�0RKDPDG�SHQJJDO����PXND���

hingga 64) sebagai berikut:-

� $\DW����VXUDK�ƖOL�µ,PUƗQ��MX]XN����EHUEXQ\L

“/Ɨ�WD�\D�NKLGKX1�DO�PX¶PLQǌQD�DO�NƗ¿UƯQD�DZOL\Ɨ¶D�PLQ�GǌQL

DO�PX¶PLQƯQD�ZD�PDQ�\DIµDO�GKƗOLND�ID�OD\VD�PLQD�$OOƗKL�IƯ�VKD\¶LQ�LOOƗ

DQ�WDWWDTǌ�PLQKXP�WXTƗK��ZD�\XۊDGKGKLUXNXPX�$OOƗKX�QDIVDKǌ�ZD�LOƗ�$OOƗKL

DO�PD܈ƯU�´

 Ertinya: “Janganlah orang-orang mukmin mengambil orang-orang

ND¿U�PHQMDGL�SHPLPSLQ�\DQJ�VHODLQ�RUDQJ�RUDQJ�PXNPLQ

(sendiri) dan siapa yang berbuat demikian, tiadalah ia

daripada agama Allah sedikit jua pun, kecuali jika kamu

WDNXW�NHSDGD�PHUHND�ROHK�VHVXDWX�\DQJ�GLWDNXWNDQ��$OODK

PHPSHUWDNXWL�NDPX�GHQJDQ�GLUL�1\D��GDQ�NHSDGD�$OODK�WHPSDW

NHPEDOL�´

� +XUDLDQQ\D��6HWHODK�$OODK�SHULQJDWNDQ�5DVXO�1\D�GDQ

RUDQJ�PXNPLQ�DJDU�PHUHND�EHUVDQGDU�SHQXK�NHSDGD�1\D�VHUWD

PHQJDNXL�EDKDZD�KDQ\D�GLWDQJDQ�1\DODK�VDKDMD�NXDVD�PXWODN

untuk memberi atau mengambil balik kepada siapa-siapa yang

GLNHKHQGDNL�1\D��PDND�GLWHUDQJNDQ�SXOD�SDGD�D\DW�\DQJ�EHULNXWQ\D

EDKDZD�RUDQJ�\DQJ�PHQ\DQGDUNDQ�QDVLEQ\D�NHSDGD�VHODLQ�GDULSDGD�$OODK

kelirulah ia dan tertipu oleh kesombongan dirinya

VHQGLUL�

� %DQ\DN�DKOL�VLUDK��VHMDUDK��PHQ\DWDNDQ�EDKDZD��VHWHQJDK

orang yang masuk Islam terpedaya melihatkan ketinggian

GDQ�NHNXDWDQ�RUDQJ�RUDQJ�ND¿U�ODOX�PHODQWLNQ\D�PHQMDGL�NHWXD

\DQJ�GLPXOLDNDQQ\D��+DO�\DQJ�GHPLNLDQ�WLGDNODK�JDQMLO�NHUDQD

WDELDW�PDQXVLD�GHPLNLDQ�

� ,EQX�µ$EEƗV�PHULZD\DWNDQ�NDWDQ\D��$GDODK�ণDMMƗM�%LQ�µ$PUX�

GDQ�,EQX�$EƯ�DO�ণDTƯT�VHUWD�4D\LV�ELQ�=DLG�GDULSDGD�RUDQJ�RUDQJ

<DKXGL�\DQJ�EHUJDXO�EHUVXOLW�VXOLW�GHQJDQ�VHWHQJDK�RUDQJ�RUDQJ

DQVDU�XQWXN�PHP¿WQDKNDQ�PHUHND�GDODP�DJDPD��0DND�WDPSLOODK

WLJD�RUDQJ�SDUD�VDKDEDW�LDLWX�5LIƗµDK�%LQ�0XQGKLU�GDQ

µ$EGXOODK�%LQ�-XED\U��VHUWD�6DµLG�%LQ�+DWKƯPDK3  menasihati
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orang-orang Ansar dengan berkata “Kamu jauhilah orang-orang

LWX�´�7HWDSL�PHUHND�HQJJDQ�EDKNDQ�EHUVXOLW�VXOLW�MXJD

GHQJDQ�PHUHND��0DND�$OODK�WXUXQNDQ�D\DW�LQL�LDLWX�OƗ�\DWWDNKLGKX�

DO�PX¶PLQǌQD�DO�NƗ¿UƯQD�DZOL\Ɨ¶D�PLQ�GǌQL�DO�PX¶PLQƯQD�\DQJ

HUWLQ\D��³-DQJDQODK�RUDQJ�RUDQJ�PXNPLQ�PHQJDPELO�RUDQJ�RUDQJ�ND¿U

menjadi pemimpin yang selain orang-orang mukmin

VHQGLUL��´

� -HODVQ\D��2UDQJ�RUDQJ�PXNPLQ�GLWHJDK�PHODQWLN�RUDQJ�RUDQJ

ND¿U�PHQMDGL�NHWXD�DWDX�SHPLPSLQ�PHUHND�GLVHEDENDQ

mereka itu golongan kerabatnya, atau sahabatnya, atau jirannya,

atau apa sahaja yang ada kena mengena dengan persahabatan dan

pergaulan, bahkan hendaklah didahulukan orang-orang yang dapat

PHQMDGL�NHEDLNDQ�GDQ�PDVODKDW�DJDPD�GDQ�XPDW�,VODP�

Tetapi jika pengetuan dan bekerjasama dengan mereka

didasarkan atas maslahat orang-orang Islam tidaklah ditegah

NHUDQD�1DEL��6�$�:��VHQGLUL�SHUQDK�EHUVHWLD��PHPEXDW

SHULNDWDQ��GHQJDQ�VXNX�NDXP�.KX]DµDK�±�SDGD�KDO�PHUHND

RUDQJ�\DQJ�PXV\ULN��%HJLWX�SXOD�WLGDN�GLWHJDK�SHUFD\D

mempercayai dengan orang yang bukan Islam di dalam pergaulan

\DQJ�EDLN�GDQ�XUXVDQ�NHGXQLDDQ�

 :D�PDQ�\DµPDO1�GKƗOLND�ID�OD\VD�PLQD�$OOƗKL�IƯ�VKD\¶LQ

yang ertinya: “Dan siapa yang berbuat demikian, tiadalah ia

GDULSDGD�DJDPD�$OODK�VHGLNLW�MXD�SXQ�´

� <DNQL�VLDSD�\DQJ�PHODQWLN�RUDQJ�ND¿U�PHQMDGL

ketuanya yang selain orang-orang mukmin sendiri yang menyebabkan

kerosakan maslahat agama, tak dapatlah usahanya itu dianggap

sebagai suatu kelulusan daripada agama, dia tak mesti

ditaati, tak boleh dianggap menjadi pendokong agama, tali

keimanan antara dia dengan Tuhannya putuslah sudah dan

WHUJRORQJODK�LD�VHEDJDL�RUDQJ�ND¿U��NHUDQD�SDGD�D\DW�\DQJ�ODLQ

$OODK�EHU¿UPDQ�ZD�PDQ�\DWDZDOODKXP�PLQNXP�ID�LQQDKX�PLQKXP yang

1�3HUNDWDDQ�VHEHQDUQ\D�LDODK�\DIµDO

ertinya: “Barang siapa daripada kamu mempertuankan mereka,

PDND�VHVXQJJXKQ\D�GLD�GDULSDGD�PHUHND�´

� .HPXGLDQ�$OODK�PHODQMXWNDQ�SXOD�¿UPDQ�1\D�\DQJ�EHUEXQ\L

LOOƗ�DQ�WDWWDTǌ�PLQKXP�WXTƗK yang ertinya “Kecuali jika

NDPX�WDNXW�NHSDGD�PHUHND�ROHK�VHVXDWX�\DQJ�GLWDNXWNDQ�´

� 0DNVXGQ\D��0HPSHUWXDQNDQ�RUDQJ�ND¿U�XQWXN�RUDQJ

mukmin, atau bersulit-sulit dengan mereka, atau meletakkan

kepercayaan kepada mereka, atau bermesra-mesra dengan mereka,

KXNXPQ\D�DGDODK�ZDMLE�PHQLQJJDONDQQ\D�DWDX�PHQMDXKNDQQ\D

sama sekali di dalam segala hal dan keadaan, kecuali

dalam masa takut oleh sesuatu yang ditakutkan misalnya

�PHQJLNXW�7DIVLU�DO�.KƗ]LQ���GLODUDQJ�RUDQJ�PXNPLQ

PHPSHUWXDQNDQ�RUDQJ�ND¿U�DWDX�EHUPHVUD�GHQJDQ�PHUHND�DWDX

meletakkan kepercayaan (bersulit-sulit) dengan mereka, kecuali

RUDQJ�ND¿U�OHELK�UDPDL�GDQ�OHELK�EHUNXDVD�GHQJDQ�Q\DWD

sedang orang mukmin sedikit dan berada pula di dalam

kalangan mereka, maka bolehlah orang mukmin tersebut

bermesra dengan mereka hanya dengan lidahnya sahaja sedang

hatinya hendaklah tetap tenteram dengan keimanan untuk

mempertahankan diri yang tidak sampai pula melakukan

penghalalan pada darah yang haram menumpahkannya atau pengambilan

harta yang haram menguasainya, atau melakukan segala jenis

larangan yang diharamkan oleh agama, ataupun menyingkapkan

NHSDGD�RUDQJ�ND¿U�DXUDW��UDKVLD��RUDQJ�PXNPLQ�

 Dan takut di sini tidak dapat diakui sebagai

sesuatu ketakutan, kecuali takut dibunuh yang disertai

DGDQ\D�SXOD�QLDW�\DQJ�EDLN��EHWXO�3��

 $O�0DUDJKL�telah mentafsir ayat ini yang maksudnya

GHPLNLDQ��PHQLQJJDONDQ�SHUODQWLNDQ�RUDQJ�ND¿U�ROHK�RUDQJ�RUDQJ

PXNPLQ�LWX�ZDMLE�SDGD�VHWLDS�NHDGDDQ��NHFXDOL�ROHK

sesuatu yang menakutkan, ketka itu bolehlah berjaga-jaga


